
（一社）日本詩人クラブ　2025年 10月
例会・国際交流のご案内

ＮＰＯ法人今井館教友会　今井館聖書講堂

東京都文京区本駒込6−11−15
●JR山手線　駒込駅　南口　徒歩11分
●地下鉄南北線　駒込駅　２番　徒歩8分
●地下鉄都営三田線　千石駅　A４　徒歩5分
六義園をめざしてください。六義公園運動場側です。

日時　2025年10月11日㈯ 1４時～1７時	 資料代500円

会場　今井館聖書講堂	 司会　岩重桃平

例会・国際交流理事

　丹羽京子（TEL090-1107-1199）

＊例会終了後懇親会を行います。
　どなたでもご参加ください。
　会費　4,000円

●講演・国際交流

1997年、バクニン省生まれ。ハノイ国家大学外国語大学日本言語文化学部卒業。東京外国語大学大学院博士後期課程在
学中。専門はアジアの比較文学。

原詩朗読：ドアン・ティ・チャー

日本語訳朗読／水谷有美

「透明な源を行く異人たち、ベトナムの詩人たち」
	 東京外国語大学准教授　野平宗弘

■講師プロフィール
東京外国語大学准教授。専門はベトナム文学。ベトナム戦争下の南ベトナムで話題になったものの、その後忘却の淵に追
いやられてきた詩人・思想家ファム・コン・ティエンを積極的に紹介している。翻訳書にファム・コン・ティエン『深淵の
沈黙』、『新しい意識』（いずれも東京外国語出版会）がある。

要旨：講演タイトルは、近代詩人ハン・マック・トゥー（1912-1940）の「詩人は透明な源を行く異
人である」という一文から取りました。ベトナムでは、伝統的には長く中国文化の影響を受け、フラン
スの植民地になってからは西洋近代の影響を受けながら、豊かな韻律を持ったベトナム語固有の特徴を
活かした詩が多く作られ愛されてきました。今回はその中でもハン・マック・トゥーのように、清らかな
詩源から発せられるベトナム語の詩息によって人々の心を震わせてきたベトナム詩人たちとその詩作品
を紹介したいと思います。

●会員による詩の朗読　　高細玄一　さとうのりお　植竹身和
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